
Drw.nr.
363.95.008

F 10 - F 20 - F 40
1 11

3 4

5
6

7
8

G2

F 10 (instrument)
11 �

� �

5
6

7 9

G1 Fig 2Fig 1

English Deutsch Français Espagnol

1 Gauge Manometer Manomètre
Medidor de 
precisión

1-10 bar / 
0-145 psi

2 Gauge Manometer Manomètre
Medidor de 
precisión

0-1.6 bar / 
0-23 psi

3 Output 1 Ausgang 1 Sortie 1 Salida 1
4 Output 2 Ausgang 2 Sortie 2 Salida 2
5 Supply Versorgung Alimentation d’air Suministro
6 Seal-plug Stopfen Bouchon Tapón
7 Exhaust 1 Entlüftung 1 Èchappement 1 Escape 1
8 Exhaust 2 Entlüftung 2 Èchappement 2 Escape 2

9 Instrument air Instrumentluft Air d’instrument
Aire de 
instrumento

G1 / G2 Gaugeblock
G1 / G2 Manometerblock
G1 / G2 Block de manomètre
G1 / G2 bloque medidor de precisión
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CAUTION! Plug “Supply entry” in the G1 gauge-
block (see fig. 1 and 3).

WARNUNG! Anschluss “supply entry” in Manometer-
block G1 soll verschlossen sein (siehe Abb. 1 und 3).

AVERTISSEMENT! Assurez-vous qu’un bouchon soit
placé à l’orifice «supply entry» du block de manomètre
G1 (voir fig. 1 et 3).

ADVERTENCIA! Asegúrese de que el tapón está coloca-
do en el puerto «supply entry» del bloque medidor de pre-
cisión G1 (consulte fig. 1 e 3).
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